Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién

Instrukcja obstugi / Instrukeja montazu

HEEHHEHEEHEH

Névod k pouZziti / Montdzni ndvod
HR Ndvod na pouzitie / Montézny névod
M1 AP F / AERRA

¥ Pyxosonctso nonsiosarens /
MHCTpyKuMs no MOHTaXy

[ Kayttsohje / Asennusohie

BY Bruksanvisning / Monteringsanvisning

[ Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
[} Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
[Xe] Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Odnyies xpriong / Odnyia ouvapporoynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietosanas paméciba / Montazas instrukcija

AHEEAERE

Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
[Me) Bruksanvisning / Montasjeveiledning

HE Unctpykums 3a ynotpeba /
PvkoBOACTBO 30 MOHTAX

I EUkEHPAS / LS

[ Incrpykuii 3 Bukopuctanus / Inctpykuis no 36ipui
AR] el Wlodss / plasawdl Jdo

R Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu

B Haszndlati Gtmutaté / Szerelési Gtmutaté

E NN NINIIN / YIN'Y NININ

N NOOOGCUU AWM

14
14
15
15
16
17
17

ansgrohe

“%

Logis C
41611XX0

Logis C
41616XX0

Logis C Logis C
41617XX0 A1615XX0
Logis C
41612XX0
Logis C
41614XX0
Logis C
41623XX0
Logis C
41618XX0 ;@
Logis C Logis C
41626XX0 41632XX0



Deutsch Francais
Sicherheitahinweiss

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe éviter toute blessure par écrasement ou coupure.
getragen werden. A\ N'utiliser que la poignée 41613XX0 pour se retenir,

A\ Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff 41613XX0 les autres produits ne convenant pas & cette utilisation.
zum Festhalten benutzt werden, die Gbrigen Produkte A\ Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
sind fir diesen Einsatzzweck nicht geeignet. fixation correcte et la bonne assise des produits

A\ Die ordnungsgeméfe Befestigung und der feste Sitz montés

der montierten Produkte ist in periodischen Absténden
(ighrlich) zu Gberprifen.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

Montagehinweise aucun dommage pendant le transport Aprés le

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- montage, tout dommage de transport ou de surface
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden ne pourra pas étre reconnu.
keine Transport- oder Oberfléichenschéiden anerkannt. ¢ Les directives d'installation en vigueur dans le pays

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- concerné doivent étre respectées.
linien sind einzuhalten. * Lors du montage de ce produit par du personnel

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti- bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
gungsfldche im gesamten Bereich der Befestigung dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver- ce que le mur se préte au montage du produit et ne
satz), der Wandaufbau fir eine Montage des présente aucun point fragile.

Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen T G e e
aufweist. i 4
Symbolerklérung Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide

V)ﬁ acétique!

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[M\ Dimensions (voir pages [[§)
[‘M%\ MaBe (siche Seite E) T 3 3 )

) Cg .. Piéces détachées (voir pages E)
@@® Serviceteile (siehe Seite E) ©

XX = Couleurs
XX = Farbcodierung 00 = Chromé
00 = Chrom 82 = Brushed Nickel

82 = Brushed Nickel

@ Nettoyage (voir pages E)
@ Reinigung (siche Seite B)

Montage Montage
2 (siehe Seite ) = (voir pages E) ==



English

Italiano (1]

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Use only the handle 41613XX0 for support, the
remaining products are not intended to be used as
supports.

A\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

Symbol description

&g Do not use silicone containing acetic acid!

[‘M%\ Dimensions (see page [[d)

@@® Spare parts (see page E)
XX = Colors
00 = Chrome Plated
82 = Brushed Nickel

@ Cleaning (see page E)

Assembl
(see page [J) ==

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente
I'impugnatura 41613XXO0, gli altri prodotti non sono
adatti per questo scopo d'impiego.

Al fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali

vigenti nel rispettivo paese.

Per il montaggio del prodotto da personale specializ-

zato qualificato bisogna fare attenzione, che la

superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-
to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Descrizione simbolo

&{ Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

L“M\ Ingombri (vedi pagg. [[d)

@@@ Parti di ricambio (vedi pagg. E)
XX = Trattamento
00 = Cromato
82 = Brushed Nickel

@ Pulitura (vedi pagg. B2)

Montaggio

(vedi pagg. [D) == ,



Espaiol Nederlands
Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
evitar heridas por aplastamiento o corte. snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla A\ Alleen de handgreep 41613XX0 mag gebruikt
41613XX0 para sujetarse, los demds productos no worden om zich vast te houden, de overige producten
son adecuados para este uso. zijn voor dat gebruiksdoeleinde niet geschikt.

A\ Debe comprobarse en intervalos periédicos A\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
(anualmente) que los productos montados estén bien de gemonteerde producten moet regelmatig (jaarlijks)
fijados y asentados. gecontroleerd worden.

* Antes del montaje se debe examinarse el producto * Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
contra dafios de transporte. Después de la instalacién worden op transportschade. Na de inbouw wordt
no se reconoce ningun dafio de transporte o de geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
superficie. * De in de overeenkomstige landen geldende installa-

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de tierichtlijinen moeten nageleefd worden.
instalacién vigentes en el pais respectivo. * Bij de montage van het product door gekwalificeerd

* Durante el montaje del producto, mediante personal vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
especializado, se debe asegurar de que la superficie montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-

(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la gende tegels), dat de wand geschikt is voor de
estructura del muro sea adecuada para el montaje montage van het product en geen zwakke plaatsen
del producto y que no presente puntos débiles. vertoont.

Descripcion de simbolos Symboolbeschrijving

&g No utilizar silicona que contiene dcido acético! K Gebruik geen zuurhoudende silicone!

LQM\ Dimensiones (ver pdgina E) [M\ Maten (zie blz. E)

@@® Repuestos (ver pdgina E) @@@ Service onderdelen (zie blz. E)
XX = Acabados XX = Kleuren
00 = Cromado 00 = Verchroomd
82 = Brushed Nickel 82 = Brushed Nickel

@ Limpiar (ver pdgina E) @ Reinigen (zie blz. E)

Montaje Montage
a (ver pdgina ) == (zie blz. [19) =



Dansk

T

Portugués

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Man mé udelukkende bruge handtaget 41613XX0 fil
at holde sig fast med. De evrige produkter er ikke
egnet til dette formal.

A\ Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(&rligt).

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgarelsesover-
fladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.

Symbolbeskrivelse
&g Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!
[ Mélene (se s |

@@® Reservedele (se s. E)
XX = Overflade

00 = Krom

82 = Brushed Nickel

Renggoring (se s. E)

@

Montermg

(se s. )

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/\ Para se segurar ou apoiar sé pode 41613XX0 utilizar
a pegaq, visto os outros produtos né&o serem adequa-
dos para esse fim.

A\ A fixagéo e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* A prescri¢cdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* Durante a montagem efectuada por técnicos
qualificados deve ter-se em atencdo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da
parede seja adequada para a montagem do produto
e que n&o apresente pontos fracos.

Descricdo do simbolo

K Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

L“%\ Medidas (ver pégina )

°eq

Pecas de substituicéio (ver pagina E)
XX = Acabamentos

00 = Cromado

82 = Brushed Nickel

Limpeza (ver pagina B2)

&

Montagem
(ver pdgina ) 5



[T] Polski

Cesky

Wskazowki bezpieczenstwa Bezpecnostni pokyny

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Do trzymania sig¢ moze by¢ uzywany jedynie uchwyt
41613XX0; pozostate produkty nie nadaijq sig do
tego celu.

AW okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdza¢
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

Opis symbolu
« Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

[%M\ Wymiary (patrz strona [[§)
‘@4

Czesci serwisowe (patrz strona E)
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

82 = Brushed Nickel

Czyszczenie (patrz strona E}

@

Montaz

6 (patrz strona ) 2=

=

A\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ K drzeni se smi pouzivat vyluéné& drzék 41613XX0,
ostatni produkty nejsou vhodné pro tento G&el pouziti.

A\ Upevnéni podle predpisd a pevné usazeni montova-
nych produktd je tfeba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech (ro&ng).

Pokyny k montazi

* Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uznény z4dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Je tfeba dodrZzovat montdzni pravidla platné v dané
zemi.

* Pfi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbdt na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (2&dné vyénivaijici spary nebo
zapuiténi obkladd), aby struktura stény byla vhodné
pro montdz produktu a neméla Zadné slabé mista.

'
e

°@q

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Rozmiry (viz strana E)

Servisni dily (viz strana E)
XX = Kéd povrchové Upravy

00 = Chrom

82 = Brushed Nickel

~

@ Cizténi (viz strana B3)

Montaz
(viz strana [IY) ==



Slovensky R3¢ L[]
Zem

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli A EFRR B RFENTES G, bR EFE
pomliaZdenindm a reznym poraneniam. A BWRBATFER 41613xx0, HEF S FERTFIt
A\ Na drzanie sa smie pouzivat vyluéne drziak TifE R .
41613XX0, ostatné produkty nie s vhodné na tento A NEH (8F) MEBERFNTRES EERE
0&el pouzitia. EMEE EAL.
A\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie ey
montovanych produktov treba kontrolovat v periodic- RERT
kych Easovych intervaloch (roéne). o REFMIEETReLRIERnE. T&5

i Lo
yny pre montdz - BT L AR REAE.
* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol « HEZKRHNEWARBTERELEMSTIE 7T
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg FrEmMEXES, NIEXREEE TR (TREN

uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo BB AR ERENER EE T mTERRE
poskodenia povrchu. el =
* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so ==
préve teraz platné v krajindch. fFSHEA
* Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou treba EMERESE 2B
ddvat pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v “‘@

medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira

steny bola vhodné pre montaz produktu a nemé @@® FHEH BRER E)
Ziadne slabé miesta. XX = EReafiis

- 00 = &I

Popis symbolov 82 = Brushed Nickel
&g Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveijl @ s (%m%ﬁ E)

[‘M%\ Rozmery (vid strana E)

6@, Servisné diely (vid srana E3)
© XX = Farebné oznac&enie
00 = Chrém
82 = Brushed Nickel

@ Cistenie (vid strana E)

celej oblasti upevnenia rovnd (ziadne vy&nievajice ’% K (BRET E)
=

Montaz g",t:z:g
(vid' strana ) = (BRET E) = 7



[ 1] Pycckui

Suomi

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
M36EXAHME MPMLLEMIIEHNS 1 MOPE3OB.

A\ Ong GpuKcaumm paspeLaeTcs MCnonb3osaTh MCKHOUM-
TenbHo pykostky 41613XXO0, ocransHbie 1snenms
HENpPMroaHbI ANs TOM Lenu.

A\ Hapnexalee kpennexue 1 NNOTHOCTb NOCAKM
YCTQHOBIEHHbIX M3NENMI CIedyeT NPOBepsTh
perynspHo (exeroaHo).

YkazaHusa no MOHTAXXY

* [epen MOHTAXOM CrielyeT NPOBEPMTL M3ENMe Ha
npeamer nospexaeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTOKQ NPeTeH3uM O Bo3MeLLeHnM yiuepba 3a
MOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3Ke UMM NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEM He NMPUHUMAOTCS.

Heobxonmmo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,
LeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

Bo Bpems MOHTaXa M3aenus KBanMGULMPOBAHHbIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTb KPENAEHHMs NOMKHA BbiTh
POBHO NO BCeM 06NACTH KpenneHus (He aonyckarTe
BBICTYMQIOLMX CTHIKOB MM NEPEKOCA OBNMULIOBOYHOM
MAUTKM); AN MOHTAXKA M3AENMS CNefyeT MCNONb3OBATH
MOAXOASLLYIO CTEHY AOCTATOYHOM MPOYHOCTH.

Onucanue cmmeonos

« He npumeHsiTe cunmkoH, conepxatumit

YKCYCHYtO KMcrorty.

‘8¢

Pasmepsi (cm. crp. [)

Komnnexr (cm. crp. E)

XX = LlsetHas koamposka
00 = Xpom
82 = Brushed Nickel

Ouncra (cm. crp. B2)

@

MoHTaX
3 (cm. ctp. [19) 2=

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Vain kahvaa saa kéyttad kiinnipitémiseen41613XX0,
muut tuotteet eivét sovi kdytettaviksi sihen tarkoituk-
seen.

A\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja
tiukkuus on tarkastettava saénnéllisin véliajoin
(vuosittain).

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohijeita.

* Pétevdn ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymékohtia), seindn rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

&
R

°@q

Alé kayta etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu [[§)

Varaosat (katso sivu E)
XX = Vérikoodaus

00 = Kromi

82 = Brushed Nickel

Puhdistus (katso sivu E)

&

Asennus
(katso sivu 1Y) ==



Svenska Lietuviskai (1]

Sdkerhetsanvisningar Saugumo technikos nurodymai

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
man kan undvika klédm- och skarskador. metu mivékite pirdtines.

A\ Det &r bara handtaget 41613XX0 som fér anvéndas A\ Fiksuoti reikia tik su rankena 41613XX0, kiti gaminiai
till att halla fast sig i. Ovriga produkter &r inte 3iam tikslui nepritaikyti.
lampliga till detta. A\ Gaminiy pritvirtinimo teisingumq ir patikimumgq bétina

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun- periodiskai (kasmet) fikrinti.

det (varje &r) s& att de sitter fast ordentligt. Montavimo instrukeija
Monteringsanvisningar * Prie§ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo

* Det méste undersdkas om produkten har transportska- pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
ras inga transport- eller ytskiktskador. nepriimamos.

* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska * Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
fsljas. jrengimo.

* Nér kvalificerad fackpersonal monterar produkten & ¢ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
det viktigt att fastytan &r plan éver hela fastséttings- turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma boty
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut- lygi (be i3sikisusiy sidliy ar perkreipty plyteliy), sieny
ning) och att viggstrukturen &r lamplig fér en konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
montering av produkten och inte har négra svaga trokumy.

punkter. Simbolio aprasymas
Symbolférklaring *ﬂg Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

« Anvéand inte silikon som innehdller attiksyral rugsties!
LQM\ Matten (se sidan 1) [M\ IZmatavimai (3. psl. [§)
@@® Reservdelar (se sidan E) @@® Atsarginés dalys (Zr. psl. E)
XX = Fargkodning XX = Spalvos
00 = Krom 00 = Chrom
82 = Brushed Nickel 82 = Brushed Nickel

@ Rengéring (se sidan B3 @ Valymas (3. psl. B3)

Monterin Montavimas
(se sidan ﬁ) == (Zr. psl. ) = 9



(1] Hrvatski Romana

Sigurnosne upute Instructiuni de siguranta

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignje¢enjai A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
posjekotina moraju nositi rukavice. lor si taierii mainilor.

A\ Za drzanie se smije koristiti iskljugivo drzak A\ Utilizati exclusiv ménere de sprijin 41613XX0 pentru a
41613XX0, svi ostali proizvodi su za tu svrhu v& sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru a
neprikladni. fi utilizate cu acest scop.

A\ U redovitim vremenskim razmacima (jednom A\ Fixarea corespunzdtoare si pozifia fixa a produselor
godiinje) valja provjeravati propisnu pri¢vricenost i montate trebuie verificate la intervale regulate
stabilnost postavljenih proizvoda. (anual).

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen ¢ Inainte de instalare verificai, dacd produsul prezinté

prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i acoperd deteriorérile de transport si cele de
transportna ostecenja. suprafafd.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji ¢ Respectati reglementdrile referitoare la instalare
vrijede u doti&noj zemlji. valabile in tara respectiva.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje * La montarea produsului de cétre un personal calificat
treba paziti da &itava povrsina na koju se uévriéuje se va avea grijd ca suprafata de fixare sa fie pland
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical), pe toatd aria de fixare (fard proeminente ale
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo- rosturilor sau imbindri intre pl&cile de faiantd) si ca
da te da nema slabih mjesta. structura peretelui s& fie corespunzdtoare pentru

S fixarea produsului, s nu prezinte locuri cu rezistentd
Opis simbola ap P '
redusd.
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu 5 5 5
Kiselinu! Descrierea simbolurilor

&{ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
[‘M%\ Mijere (pogledai stranicu [)
"

Dimensiuni i .
@@® Rezervnidielovi(pogledo]srrqnicuﬂ) % (vezi pag. [[d)

XX = Boje @@® Piese de schimb (vezi pag. E)
00 = Krom XX = Coduri de culori
82 = Brushed Nickel 00 = Crom

@ éigéenie (pogledaij stranicu E) 82 = Brushed Nickel

@ Curétare (vezi pag. B2)

Sastavljanje Montare
10 (pogledaj stranicu ) = (vezi pag. E) =



EAAnvika

T

Slovenski

Yrobigars aopandas

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va dopdrte yavria.

A\ Mropei va xpnoipomoinBei amokAeioTikd yia kpdTnua
povo n AaPn 41613XX0. Ta umdoma mpoidvra eivar
akatadANnAa yia T xpfion aut.

A\ Oa mpémel va ekéyyete ava Siaotipara (emoiwg) av n
oreptwon eakohoubei va ivar emapkig kai av Ta
romroBernpiva mpoidvra otnpiovral kaad.

Odnyisg cuvappoldynong

* [Mpiv T cuvappoldynon mpéme va eéeraotei To
Tpoidy yia {npig peradopdg. Merd Ty eykardoraon
Sev avayvwpilovrar {npitg amd T peradopd
emaveiakég {npieg.

Oa miptme va mpolvral o 08nyieg eykardoTaong mou
ioxUouyv ot k&bt kpaTog.

Kard T ouvappoldynon tou mpoidvrog amd edikd
npocwikd Oa mpémel va etyyerar pe 18iaitepn
mpocoxn n emddveia otepiwang, av eivar eminedn oe
ONn TG TV emdaveia (Sev mpémer va eéxouv appoi iy
mhakdkia), av n urroSopr| Tou Toixou eival katdAAnAn
yia ™ oTeptwor Tou Tpoidvtog kai av mapoucialel
acBevr) onpeia.

Meprypadn cupféiwv

Mnv xpnoipomoicite aiAikdvn Trou Tiepiexel o&ikd
o&ul

Aiacréosg (BN Zenisa )

AvraM\akriké (Bh. senisa B3)
XX = Xpwpara

00 = Emypwpiopévo

82 = Brushed Nickel

KaB@apiopdg (B Zehisa B

R

‘8¢

@

Zuvappolo
(BA. 2ehida

[}
P

/\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepregijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Za drzanije se sme uporabljati izklju&no drzalni ro&aj
41613XX0, preostali proizvodi niso primerni za
tovrstno uporabo.

AV periodi¢nih presledkih (letno) je treba preverjati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

* Upostevati je treba pravilnike o in3talacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

* Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev glad-
ka (brez izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze sibkih mest.

Opis simbola

K Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

kislino!
RN

Mere (glejte stran E)
%@

Rezervni deli (glejte stran E)
XX = Barve

00 = Krom

82 = Brushed Nickel

Ciséenije (glejte stran P3)

&

Montaza
(glejte stran ) 2= n



(1] Estonia Latvian

Ohurusiohised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I5ikevigastuste A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
valtimiseks kindaid. iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Kéepidet 41613XX0 vaib kasutada ainult kinnihoidmi- A\ Turé3anai drikst izmantot vienigi rokturi 41613XXO0,
seks, Ulejadnud tooted ei sobi selleks kasutusotstar- paréjie produkti nav pieméroti $im noltkam.
beks. /\ Nepiecie3ams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai

A\ Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinnitust uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi
tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida. turas.

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi- ~ * Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata produktam transportésanas laika nav radusies
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. bojajumi. Péc iebivésanas bojgjumi, kas radusies

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
jargida. atziti.

* Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt  * Jaievéro attiecigas valstis spéka esosas montazas
tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses prasibas.

Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki véi kaldus ¢ Kvalificétiem specidlistiem, montéjot produktu,
kahhelkivi), seina lesehitus toote paigaldamiseks j@piegriez vériba tam, lai piestiprinGsanas virsma visa
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta. piestiprina3anas zona ir gluda (nav fugu vai flizu

simbolite kirieldus iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
- I mont&zai un taja nav nestabilu vietu.
&g Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

LL“«L%\ Méoétude (vt Ik E) Jﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
Gg .. Varuosad (vt k E) Izmérus (skat. Ipp. [L4)
D yx = vrvid [M\ o0

00 = Kroom @@® Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
82 = Brushed Nickel XX = Krasu kodi

@ Puhastamine (vt k BJ) 00 = Hroma

82 = Brushed Nickel

@ TiriSana (skat. Ipp. B3)

Paigaldamine Montaza
iD= (skat. Ipp. [ ==



Srpski Norsk
Sikkcorhetshenvisninger

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
posekotina moraiju nositi rukavice. kuttskader.

A\ Za drzanje sme da se koristi iskljucivo drika A\ For & holde seg fast skal kun h&ndtaket brukes
41613XX0, svi ostali proizvodi su za tu svrhu 41613XX0. De evrige produktene er ikke egnet for
nepodesni. dette bruk.

A\ Propisna priévri¢enost i stabilnost postavljenih A\ De monterte produktene skal regelmessig siekkes om
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom de er ordentlig festet og om de sitter fast.

godiiniel. Montagehenvisninger
Instrukcije za montazu * For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
odteéen pri transportu. Nakon ugradnje se ne eller overflateskader.
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na * Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
povriinska i fransportna o3teenja. enkelte land skal felges.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim * Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
zemljama vaze za instalacije. fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten

* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje pé hele festeomr&det er plant (ingen utstikkende fuger
treba paziti da &itava povrsina na koju se uévriéuje eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical), produktmontasjen og ikke viser svake punkter.

da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda Symbolbeskrivelse

i da nema slabih mesta. 14
Opis simbola K Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
%ﬁ Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu ’% Mal (se side E)

kiselinul
eine @@@ Servicedeler (se side E)
XX = Fargekode

[‘M%\ Mere (vidi stranu E)

00 = Krom
@@® Rezervni delovi (vidi stranu E) 82 = Brushed Nickel
XX = Oznake boja R P id E
00 Hiom @ engjoring (se side P4)
82 = Brushed Nickel
@ Ciséenije (vidi stranu E)
Montaza Montasje

(vidi stranu |]) == (se side []) == 13



[T] BbJITAPCKU

B

Ykazauus 3a 6esonacHocr

A\ Tpu MoHTaxa TPA6BA [ Ce HOCST PBKABMLM, 30 AA
ce u3berHar HaPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE UNk
nops3saHe.

A\ 3a xBawaHe AA ce M3NON3BA CAMO APBHXKATA
41613XX0, ocraHanure Npoaykm He ca NOAXOAILM
30 Ta3M uen.

A\ TpasunHoTo 30KpensaHe U NPABKUAHOTO Pa3NoNoXe-
HMe HO MOHTMPAHMTE NPOAYKTM TPA6BA AA ce
npoBepsBa nepuoanuHo (exeroaHo).

YKazaHMsa 3a MOHTAXX

* Mpean MOHTaXa NPOLOYKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPM 3
TpaHcnopTHK wetk. Cnea MOHTAXA He Ce MPM3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETM.

Tps6Ba na 6LAAT CNA3BAHM BANKMAHMUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

TMpr MOHTAX HA NPOYKTA OT KBANMOULMPAHH
CMEeLManMCTH [a Ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
MOBBPXHOCT B LIeNUs AMANA30H HA 30KPEenBaHeTo Aa
6bae pasHa (6e3 M3MbKHANK ¢y MK MIMECTBAHE HA
MNOYKM), KOHCTPYKLMSATA HQ CTEHATA AQ € NOAXOASWa
30 MOHTQXX HQ NPOQAYKTA M AA HAMa cnabu mecTa.

Onucanme Ha cumBonuTe

RN

‘@q

He v3nonssakite cunmKoH, ChabpXall oLeTHa
kucenutal

Pazmepm (suxre crp. E)

CepBU3HM YacTm (suxre crp. E)
XX = Llsetoso koompaHxe

00 = Xpom

82 = Brushed Nickel

Nouncreane (suxre crp. B2)

&

MoHTaXx

14 (Bu>xTE CTP. ) 2=

T2 LDEFE

A EITOBIEFRIFATODRERELBVESIC, F
LHx|FHTLIEEL.

A NURIL 41613XX0DFHEI>F E L TIEATER
IH, OEBISE-F & LTUEIEFEV WIS
FtEA.

A BNEEPEIERTH Y, BROBUTREZE
BARYIC (FEIC—E) Foy o LTLIE SN

MBI LtDiFE

s RO IANCEETDAX—IH VDR
LISV EIROF IEOHHELE I HET
DETETIEVLWTLWETY.

s BILITO5MIRICER SN BEEER zHTO<
e,

s BYBERZFHOADEHMOIEL 7>
TV HIEDSFSTHB L (HEDOMLP R
IWEDORENGZVWI L), EOBEDNHMmDET
ISELTEDUERBENH B e L T<
L.

”f FrEA R ) A2 TERICARSBVTIEE

Tk ro~x—orsRE
°eq

2RT 18— (RO ~—rsE b
XX = T EFE

00 = Chrome

82 = Brushed Nickel

= BFANSE ro~—orsRb)



YkpdaiHcbKa

LIIE (1]

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06ir1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

A\ Bukopuctosyrite nuwe pyuky 41613XX0 ans
MiATPMMKM, iHWI NPOAYKTU He NpU3HAYeHi ang
BMKOPMCTAHHS 9K ONOpM.

A\ MpasunbHe KpinnexHs Ta HAAIMHICTL NOcAKM
3i6paHmx Bpobis HeobxinHO nepioanuHo (Wwopoky)
nepesipsTu.

IHcTpyKWLiT 3i BcTaHOBREHHS

* lMepen BCTaHOBNEHHSM nepeBsipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb Mif Yac TpaHcnoptysanHs. Micns
BCTQHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMKEHHS UM
MOLIKOMXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMANAIOTLCS.
HeobxinHo nOTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

MMin yac BcraHoBNEHHS BUPOBY KBANIDIKOBAHMM
HOABYEHMM NEPCOHANOM NEPEKOHANTECH, LLO BCS
noBepxHA KpinneHHs € piBHoto Ta rmapkoto (6e3
BMCTYNQAIOUMX BB ABO 3MILLEHHS MAMTKM), Wo
03006M€HHS CTIHM NIAXOAMTb ANS 30CTOCYBAHHS
NPOOYKTY T He MA€E CNABKMX MicLib.

&g He BukopucToBy#Te cunikoH, Wwo MicTmtb ouToBy

kucnory!
DN

‘@q

Po3smipum (aumsitses cTopitky E)

3anuacTuHm (oueitbes CTOpiHKy E)
XX = Konbopw

00 = Xpom

82 = Brushed Nickel

UnweHHs (nmsitscs cropitky B2)

&

MoOHTAKHUN

(amBitbes cTOpiHKy E) Sy,

S~

30yl Cinog
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L[] Tirkce

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Tutunmak 41613XX0 icin sadece tutamak kullanilabilir,
diger trinler bu kullanima uygun degildir.

A\ Monte edilmis Grinlerin talimatlara uygun sabitligi ve
stki durusu diszenli araliklarla (yillik) kontrol edilmeli-

dir.
Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griniin montaiji icin
uygun olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina

dikkat edilmelidir.

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[M\ 6|gii|eri (bakiniz sayfa E)

%® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
XX = Renkler

00 = Krom

82 = Brushed Nickel

@ Temizleme (bakiniz sayfa E)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Genel Mudir
Albert Emlek

Satici Firmanin: z
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bslumd, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji
16 (bakiniz sayfa E) 2=



Magyar nNay 1]

Biztonsag utasitasok I YT
~~~~~~ vin7 m N1j7Nnn N1 NIS111 wnnwny

elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. O'DNNINIVIYS
A\ Kapaszkoddshoz kizarélag csak a kapaszkodét NP T272 NINNT 41613XX0 N wnnwn A
41613XX0 szabad haszndlni, a tovabbi termékek nem N2'NND WNY7 0V N7 DNxInn
alkalmasak ilyen jellegd haszndlatra. DIO'RN NINIINA NIV IR MW7 NNR 72 A
A\ A felszerelt termékek szabdlyszerG régzitését és DI{7NINN DNXINN 7w

s%llcrd e|he|ye;z!<ed'esef rendszeres id6kdzdnként NN NININ
(évente) ellendrizni kell.

_— — 172102 O'{712 I¥IN7 IN121 DX {7172 ,NI7NNN 1197

Szerelési utasitasok IN 172102 IN121W 07112 D1 N7 ,N1j7NNN NN

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek D'NLVYN] 07112
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi- NN D'N'YN NN '{7IN 1D 7V 7IVDT7 NN »
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. N17ninn

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés MY, 0NN DTV T 7V ANINA NI7NN N7 e
iranyelveket be kell tartani. DM5N N77) 7701 NI7NNN NLVYNY N'VaNY7

o Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén 7NN (DMNAND 7Y N0ON IR D072
dgyelni kell arra, hogy a régzitési felijlet teljesen sima NY7IN NITI71 12 )'RY1ININD DIYY7 DINNN

legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen,

'7n0ON 1IN'N

és ne legyen gyenge pontja. nXNIN '7'2nN 11j7'7'02 WNNPN7 110N
ey s INVONN
Szimbélumok leirasa
« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont! (E TNV NN1) NIT'n ’%
.. Méretet (lasd a oldalon [ [E§ ™V K 7N 77N og .
) DWAN = XX
@@® Tartozékok (l&sd a oldalon E) DM N9INN =00
XX = Szinkédolds Brushed Nickel =82
00 = Krém

82 = Brushed Nickel (E TInV NN i7" @
Tisztitas (l4sd a oldalon E)

)

Szerelés n1d7Nn
(lasd a oldalon [9) == = [qmnvax)
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendagdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Sistenie / Zaruka / Kontakt
Hafar / BIR /i

Pexomernaumm no oumcrke / Faparms / Koxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengdringsrekommendationer / Garanti / Contacto

22

5|

HR)

HEEBHEHEEEEER H

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

ZUoraon kabapiopou / Eyylnon / emadn
Priporocilo za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
lMpenopska 3a nouncrsare / Tapanuus / Koxtakr
BFANDAE /REEICDWVWT / TERKL
PekomeHnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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